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Kurt Morawietz,

En la nokto
tradukita de Manfred Retzlaff

Atendis mi vin tie ĉi.
La lumon dum la nokto mi
Ne estis estinginta.

La florbukedo kaj la vin’,
Por vi ĝi estis - kredu min.
Ne estas vi veninta.

Ne scias la kialon mi
Kaj kiun buŝon kisis vi.
Ĝin scias eble iu.

Nur tion ja deziras mi :
Ke iu estu apud vi
Kaj vin konsolu tiu.
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